Ananiz adexkeamnocmi nepekaaoy
Ha YKpaincvky mos8y «knueu FOniyca
®yuxka “Reportaz psand na oprdtce”

TAJIMHA KIJIIIIVH, SPOCJIAB YOPHEHBKUI
(/Tvsisg)

IIpeameToM Hamnoi CTaTTi € aHai3 i OIliHKA aJeKBAaTHOCTI IMepeKiIamxy
xHmxku YOnmiyca @yuuka Reportdz psand na oprdtce, SKU 3p0OUB yKpaiHCh-
xu#t nucbMeHHUK JIeonin ITepBomaiicekuit. Kinbka citiB npo nepexiagaya.

JIeonin ComomonoBu4 [TepBomaricekuii HapoauBcs 17 TpaBHs 1908 poky
B Micti KpacHorpami XapkiBcbkoi 006y1acTi B pOJMHI peMiCHHKa-NAJITYy-
pHuka. 3akiHuuBuid B 1917 pori moyaTKoOBy IUIKOJY, BUMBCS B TiMHA3il i
TPyHOBid mKkomi. ¥ 1924 poui BCTynHB Y KOMCOMOJI i OYaB MpaIlOBaTH,
6ibmoTekapeM paiicinbOyIMHKY, 3aBiIyIOUNMM XaTOI-YUTAJIbHEIO, MPAIIO-
BaB y pobiTHMYOMY Kiybi, 6yB cekperapeM pepmakuii razeru “YUepBoHa
Jy6enmuua” (1925 p.) ta xypuHany “YUepsoni kBiTu” (1926-1928 pp.). B
1929 poui npamgoBaB Ha KwuiBcbkiit xiHoctymii. 3 1930 mo 1934 poku
MpaLioe B JIITEPATYPHO-XYAOXKHIX BUAABHULTBaX XapkoBa. 3 1934 poky
kuBe i mpaioe B Kuesi. 3 mepmmx nHiB Bemmkoi BiTunsHsHOI BiiiHM —
BIICBKOBHMH KOpECIOHIEHT pamioMoBiieHHs IliBreHHO-3axigHOro GpoHTY,
a 3 6epe3ns 1943 poky — BikicbkoBuii kopecnonaeHTt “IlpaBau”. Haropo-
JOKEHUH OpAECHAMM i MemasIsiMU.

TBOpH MUCbMEHHNKA BUXOIMIM OKPEMIMH BUIAHHAMHU PiIHOIO MOBOIO i
Oy nepekyIafeHi Ha JeCITKHA MOB 3a KODJIOHOM. VM oro npyXUTTERE IOBHE
BUIAHHS TBODIB CKJIAJA€ThCs 3 CEMH TOMIB, OIHAK, HE OXOILIOE 3HAYHOI
YaCTUHU aopo61<y (pame MOBiCTel 1 OMOBigaHb, BEIMYE3HOI KiTbKOCTI

NepeKIafiiB 3 JITepaTyp iHIIMX HAPOMIB, CTaTel i HaA3BMYAMHO I[IKABOIO
JUCTYBAHHS).
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“51 He 3HAB JIOMMHM, BUMOIJIMBIIIOI O CBOEI TBOPYOCTI” — muiie Ipo
Jleonina IlepBomaiicbkoro ykpaiHchkuii paasHchkuii kputnk Casa Tomo-
BaHiBcbkui. CaM JI.IlepBoMalicbkuii BBaxxaB, mo ... Oe3HamiiHOIO
CaMO3aKOXaHICTIO 6yJI0 6 NuMIIATH BCe HANMCAHE B TOMY BUITIAMI, B IKOMY
BOHO BUIIIIO 3-1ix TBOro nepa” (lonoBauiBebkumii 1978: 5), ToMy muchMeH-
HHUK 3aBXIM pilllyye BiKUIAB yce, IO HOro He BIAIUTOBYBAJIO, MOCTIHHO
NEpPEenucyBaB HAHOBO Te, IO CIOMAIBABCS JOBEPIUUTH.

3ayBaXKeHHs MOJO MEPEKIaLy Ha YKPAiHCBKY MOBY

Tsip Penopmaosic, nucanuii nio wwbenuyero Omiyca ®yunka nouuna-
€TbCS NIEPEAMOBOIO IPYXHMHU aBTOpa — I'yct dyunkosoi. Y nepmomy x
PEYEHH] MOMIi4aeEMO HETOYHICTh y MepeKiai.

1. I'ycra ®yunkoa nuie: V koncentraénim tibofe v Ravensbriiku jsem se
od spoluvézni dozvédéla, Ze mij muz, ... byl ... odsouzen k smrti (Fu¢ik 1952:
9). Ilepexnanay nopae sle Tak: B KoHUeHTpauiliHOMy TaGopi B PaseHc-
Oproky s foBimamach Bix ToBapuuis ... (@yuux 1971: 27). Ha HEePIIMii
TOTJISI 3aMiHa JIEKCeMHM “CIiBB’A3Hi” B OpHIiHAN Ha “ToBapumi” y TekcTi
MEpeKIazy € He3Ha4Ha, aje BCE-TAKM BOHA BHOCHTb Y TEKCT CMHCIIOBY
HETOYHICTh, 60 “CHiBB’A3HI” MOIIM 6YTH “TOBAPHMINAMM IO yB’SI3HEHHIO”,
aje He OyTH TOBApUILAMH B MPSAMOMY 3HAYEHHI [[bOTO CJIOBA.

2. Yuraemo mami: “Vratila jsem se do svobodné vlasti. Patrala jsem po svém
muZi. Tak jako tisice a tisice jinych ... (Fudik 1952: 9). ¥ nepexmami: “S
TIOBEPHYJIacs Ha BibHY 6aThKiBIIMHY i mOYaga IIyKaTH CBOTO YOJOBIKA.
Tax, sk tucsui i Tucaui inmmx ... (@yuuk 1971: 27). Ilepeknamau He
3posymiB, oMy I'ycra ®yumkoBa Hamucana mBa NPOCTHX pedeHHs,
PO3AUIMBINA X KPAnKolo, a He BUPAasWiIa Ty X AyMKY. OZHHM CKJIAJHO-
CypAIHUM peueHHsAM: "Vrtila jsem se do svobodné vlasti a patrala jsem po svém
muZi. A 3po6uiia BOHa Tak TOMY, IO XOTiJla UM TepexaTy HEOYIEHHICTh
TOT0, 1110 BiZOyBaIOCh, EPEAATH CBOE XBIIIIOBAHHS, IEPESKMUBAHHS 32 HOITIO
YOJIOBiKa, Hajjio Ha kpame. Ilepekiafay 3HSB IO EKCIIPECHBHICTD,
3’€/IHABILM /IBa PEYEHHS B OJHe. MalbyTh, HIXTO He CTaHe 3amepedyBaTH, IO
eKCIIpecUBHIiCTE pedeHb: “Tlimiiimos. Baapus” i “Ilimiimos i BIApuB” €
Ppi3HO¥O.

3. KpiM nporo nekcema pdfrat O3Hauyae He IIPOCTO wiykamu, a
‘PO3LIYKYBATH, IIYKATH HAMOJIEIIMBO, HEBTOMHO, BECh Yac, ckpi3b’. Takum
YMHOM, YDHUBOK, HaBEJCHWH BHUIIE, HAa HAIly NyMKYy, CIif OH Oyio
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MEPEeKIIaCTH, HaNPUKIAXA, Tak: “SI moBepHynach Ha BUIbHY GaThKiBIIMHY.
Ckpi3b po3lyKyBaja CBOTO 40JIoBiKa. Tak, K TUCAYi 1 TUCAYi IHIIMX ...”.

Posrnsgnemo mie aBa peyeHHs 3 nepeaMoBu ['yctm @ydmKoBOi.

4. “Doslo ke schiizce s timto dozorcem. Postupné jsem ziskavala pisemny
material Julia Fudika z jeho pankrackého vézeni” (Fudik 1952: 9-10). 3amaemo
co0i muTaHHA: 1m0 o3Hayae Bupa3 “doslo ke schiizce™? Bin o3Hauae Te, 110
il 3ycTpivi NepeayBay IIe SAKiCh MOJil, 3 KOHTEKCTY PO3yMIiEMO, IO L€
Oy/M MOUIyKHM 3ragyBaHoro Harjisaada. Tomy JioriuHo 6yio 6, mepexaacTu
neplle pedyeHHs, HanpuxJaj, Tak: “S 3Halnura Toro Harmgmava”. Takoro
KOMYHIKaTUBHOIO OJMHUIIEIO TIEpeKIagay Mir 61 MmiaKpeCIuTH 3y CHUILIA, IKi
Biinana I'ycra @dyyukoBa B momIykd MaTtepiaiiB 4donoBika. Ilepekiamay
LbOro He pobuTh. Y TEKCTI Mmepekyiamy yuTaeMo: “S 3ycTpimacs 3 THM
HarmsggadeM...” (@yuuk 1971: 27).

5. “Postupné jsem ziskavala pisemny material...” (Fuéik 1952: 9-10). Yu -
MOXHa 3 I[bOTO PEYEHHs 3pOOMTH BUCHOBOK MpO Te, o 'ycTa mictaBana
matepian Big KomiHcbkoro? Ax Hisk. [MoBa. iige mpo Harigmada
A .KomniHcbkoro, skuit BUHOCHB criicaHi FO.Dyunkom apkyimi 3 B I3HUL —
aBT.]. Take peyeHHs MOxHa Oyno mepeknactu xo4a 6 Tak: “IlocTymnoBo B
MOiX pykax 36upaBcs nucbMoBHi MaTepian ...” (Pyuuk 1971: 27), To6TO 11E
O3Hayae, WO MaTepial AicTaBaBCi A0 PyK IOpyXuHH Dyumka 3 pisHHX
JOKEpeI, Bifl pi3HUX JIOAEH, He 060B’I3KOBO 3 pyK Harnsmada KomiHcekoro.
ITinTBEpHKEHHS LIbOTO 3HAXOIUMO B HACTYIIHOMY pedeHHi: “Popsané a ois-
lované listky, které byly ukryty na rtiznych mistech u riznych lidi, jsem se
fadila...” (Fu¢ik 1952: 10).

SIx ke mepeknagad nepekiagac HaBeAeHUH Buine ypuBok? Ochb ioro
nepexiaz; “s 3ycrpinacs 3 TUM HarisgayeM i MOCTYIOBO MoYaa JicTaBaTh
Big Hboro! mucani marepiamu FOmiyca ®@yunka 3 HOro maHKpaubKoro
yB’si3HeHHa” (@yuuk 1971: 27). Ax 6auumo, mepexiaanad, HEIOCTATHHO
BIyMaBILIKUCh B TEKCT OpPUriHajy, 3MiHMB caM 3MicT posmoBimi I'yctu
@y4yuKoBOi, HE 3pO3YMIBIUN JeTallel OMUCYBAHUX TOZII.

Inmmx nepexnamanpkux Bajg y mepenMoBi I'yctu ®DydyukoBOi MU He
noMituiu. ITepexoaumo 10 aHami3y nepexiany BiaacHe OyUMKOBHUX PSIKIB.
TBip MoYMHAETLCS KOPOTKMM BCTynoM. Moro nepeknan Mu 3apa3 i mpoko-
MEHTYEMO.

1 Pospsaka TyT y Hagani Haina.
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6. “Sedéti v pozoru s télem ztrnule vzpfimenym...” (Fugik 1952: 11). Sxmo
o (hpasy nepexnacT! AOCIiBHO, TO OTpUMaEMO: “CHIIiTH CTPYHKO, 3 TiJIOM
3alineHino BunpsmieHuM”. Ilepiue CIOBOCIONYYeHHS BHIAETHCS IEIIO
HE3BMYHUM, 60 MH 3BUKJIH, III0 CTPYHKO CTOSATh, & HE CUAATh. TOMY TYT MU
NOTO/DKYEMOCS 3 MEPEKIafaveM, KU HarucaB “CUIITA HEMOPYIIHO™. AJle
3 TUM, fK BiH nepeknajae ppasy “s télem ztrnule vzpiimenym” moroauTHch
Baxko. B mepekinani BoHa 3ByuMTh “H0 3anxybinus” (®@yumk 1971: 28).
10.®yyuk ani B upoMy Micli, aHi Jajmi He KOHLEHTPYE yBarW 4yuTaya Ha
CBOIX GI3MYHHMX CTPaXTAHHAX, He MiIKpecioe ix. Tak i B upoMy Micri, BiH
nuie: “3 TiIOM 3allineHino BunpsmienuM” (@yuux 1971: 28). A Te, 1o,
CUJSYH TaK, JIFOJUHA 32 SIKUICh Yac MOYMHAE BiTYYBATH HE3PYUHICTh, 4 TiJIO
B TaKOMY IIOJIOXKEHHI HyOie, IIOAMHA CTpa)kaac.

7.V 1bOMY X PEYEHHi 3HaXOIUMO L€ OJIHY HETOYHICTB. ... s oéima aZ os-
lepnuti upfenyma na zaZloutlou sténu...” (Fugik 1952: 11). Ila ¢pasa y
nepeknajgaya 3By4duTh Tak: “Ciirmo BTYNMBIUM OYi B XXOBTYBATy CTiHY”
(®yunx 1971: 28). e TyT nepeknaganpki xubu? '

HopiBHﬂﬁMO mo o3xHayae “az k oslepnuti” i “cmino”. Pizaumo merxo
3ayBaXuTu: “az k oslepnuti” o3Hauae ‘mDUBUTHCH HOBro B om{y TOYKY,
BHaCJIl}.IOK 40ro HOCTyIIOBO 6auuTH ripme i rlpme ax 0 CINoTH’ . Bnpaa
xe “crmimno L{I/IBI/ITHCB O3Hayae ‘He MOMIYaTH HIYOr0 BECh 4ac, Bif
N0YaTKy 10 KiHLA .

8. Ane ue He Bce. Homy nepeKnaaaq Hamucas “ciIino BTYNUBIIM 04Yi”?
Moxnugo, CJIOBOCHOHy‘IeHHH uprene o”” BiH 3pO3yMiB sk “yrepTi [B ock
aBT.] oui”? A BigTak 3aM1HHB “BriepTi” Ha 1e OLIbII eMOMiAHO 3a6apBJIe-
HUM CHHOHIMIYHMK BMpa3 “BTynmMBIIM 04i”? ClOBOCIONyYeHHs “uprené
oCi” TakoX eMOLiHHO 3abapBiieHe, aje, i B LbOMY MOJNATa€ IOMMIKA
nepekiagaya, 3a0apBiieHe BOHO HE HETAaTHBHO, K YKPAiHCHKE “BTYIMTH
04i”, a HABMaKM IIO3MTUBHO i O3HAYaE 30BCIM HE “Tymo, Ik 6apaH, IUBU-
TUCA”, a “BIMBIATHCS, AUBUTHCS MUILHO, HEBIAPUBHO, HAMPYXEHO”.

9. Ille omHe 3acTEpeXXEHHS MAaEMO LIOAO MepeKiany cioBa “zaZloutla”
(sténa) (Fu¢ik 1952: 11). YoMy “noxoBkia” cTiHa panToM cTana B nepekia-
i “xoBTyBaTor0”? (@yumk 1971: 28).

PisHuusa oyeBnaHa. Amxe “NOXOBKIIOI” CTiHA MOXe GyTH Bif cTapocTi,
a oT “XOBTyBaTOI0” Moske OyTH i cBixkonodpap6osana. Ha Ham normsi, He
CHiA AymMaTH, IO L€ He3Ha4yHi [eTali, SKAMH MOXHA HEXTYBaTH.
“ITo>xoBKJIa CTiHA” BHOCHTB Yy pOBl‘IOBiIIb CBIM eMoLiHHUN 3apa, KOTpHiA
BJIMBAETHC B il 3araIbHUM HACTiH, sKuit “)KOBTyBaTa CTiHa” BUKJIUKATH HE
Moxe. OTKe, MAaEMO YOTHPH NepeKIafaubKi XMOU B OJHOMY PEYEHHI.
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10. He Mmo>xHa, Ha Hally yMKY, IOTOJUTHCH i 3 IEPEKIAZOM HACTYITHOTO
peueHHs. Ocp opurinan i oro nepexnan;: “Ale kdo pfiméje myslenku, aby se-
déla v pozoru?” (Fuéik 1952: 11).

“Are XTO IPUMYCUTh OyMKY 3anybitu?” (@yuwmk 1971: 28).

Mu He 0b6¢cTOr0OEMO OYyKBaJIbHMM, HOCTIBHUHN nepekiax. Mu He mporo-
HYEMO IEpEeKIafaTH Le PEeYeHHd Tak: “AJie XTO 3MYCHTb OYMKY CHIITH
CTpyHKO?” MosxHa merko mnomitutd, mo TyT FO.Dyuuk BHaeThcsa OO
enipopu, To6TO IO HABMUCHOTO IMOBTOPY 3BOPOTY, BXMUTOIO HHUM Ha
NoYaTKy MEPIIOro pedeHHs Horo nepeamoBu. Lo emipopy momituBs i
nepexiiazad, ajge IMOBTOPMB, Ha Xajlb, HE TOW 3BOPOT, SIKMH MOBTOPIOE
I0.®yynk 1 mepeknan SKOTO € BAAJNMM Y MepeKiafada, a sKpas TOM,
NEpEKIa SKOrO0 aBTOPOBI YKPaiHCBKOT'O TEKCTY, Ha Halll HOTJISAA, He
BIIaBCHl. Hpnpo;mime 1 xpame 6yno 6 HamucaTu: “AJie XTO NMPUMYCHTh
IYMKY CHIITH Henopyun-lo?”

11. ITigemo mami. Yu mae npaBo nepekna;[aq npn nepexnam 3a6yBan1
IepeKIacTd Taki clioBa fK ‘“‘asi”, “snad”, “mozna”, “jisté, “urlit&", ‘“kaz-
dopadn&"? Ile MomanbHi cI0OBa, SKi BUPAXaIOTh BiTHOLIEHHS MOBLIA O Ti€l
iHpopmarii, ska BUXOOUTh 3 HOro ycT. 3 LUX CIIiB iHOAI MOXXHA 3pOCHUTH
BUCHOBOK HaBiThb NpPO HACTpiit repos, iioro mymesHuit ctaH. IloscHuTH
GakT ynyneHHs LMX CJIiB IIPY NepeKai MOXHa JIMIIE K BUMaIKOBICTh. Y
peuenHi: “... uz nikdy asi nezjistime kdy a kdo ...” (Fucik 1952: 11) mepexia-
Jay 3ryOuB oTe “asi”, 10 BUpa)xa€ HEBNEBHEHICTh 200 MpaBIoONoLiOHICTS, i
B IIepeKJIajii 3BY4YUTH L{IIKOBUTE NepeKoHaHHA Dyurka B TOMY, IO “...Ternep
yXe HiKOJIM He IoBimaeMocs XTo i komu ...” (@yuuk 1971: 28).

12. ¥V npoMy X peyeHHi MaeMo wie o,uHe CIIOBO, siKe, Oyy4d B YechKii
MOBi LIUIKOM HEHTpaJbHUM, B nepexnam 3a3By4ajio 5K apxa13M Maerncs
npo snekcemy “biograf”, skuii, HEBiTOMO YOMY, B IEPEKIIai CTaB HE KiHO YU
Kino3anom, a “kinematorpadoM”, NpuYOMy y 3HaY€HHI TOTO X KiHO3ay.
Axe mopii, 3MambOBaHi B TBOPi, BiIOYBaOThCS. HE Ha MOYATKy HAIIOIO
cToNiTTA 3 oro “BemnkuM Himum”, a B 1943 poui, KOJIH KiHO BXe€ CTaIo
TUM TOEJHAHHAM 300paX€HHA 1 3BYKY AO SKOTO MU BCi 3BUKIIH.

13. HactynHe Hale 3ayBa)keHHsl CTOCY€TbCs peueHHs: “VSecky produkce
svéta nenatoCili tolik filmi kolik si jich na tuto sténu promitly o¢i vySetfo-
vancu...” (Fu€ik 1952: 11). IlinkoM npaBUiIbHO MepekiIafayd 3HAWLIOB Bil-
NOBIAHUK 1O 4decbkoro “Vsecky produkce svéta ...” — “Vci kiHocTymii
cBiTy...”. Il9 KOHKpeTM3alis BIana, caMeé KiHOCTyZii MaB Ha yBasi
NMCbMEHHUK, uiyyn “produkce”. Aje IKOCh HENPUPOAHO 3BYYUThH BUPaA3
“He BupoOumm crimbku ¢inpmiB” (@yuumx 1971: 28). Cruimictuno
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HeUTPabHUM BUCIIB natdcet film MaB G 3ByYaTH IO-YKPAiHCBKH TeX
CTUJICTMYHO HEHTPANBbHO 3HiMamu Qimem, ane ax HisK He 8upobasmu.

14. Tenep nMoAMBUMOCH SIK BNOPABCA MEPEKIAAAY 3 JOCUTh BAXKKUM JUIS
nepeknany pedeHHaM: .. kolik jich (§inbmiB) na tuto sténu promitly o&i
vySetfovanci” (Fuéik 1952: 11). CnoBocrionyuenns promitat film o3Hauae
nokasyseamu, oemorncmpysamu @inem. Aie sxGu MU MEpeKIaId JaHe Micle
BJIACHE IIMMH CJIIOBAMH, TO BTPATWIM 6 IEIIO 3 CEMaHTHKM OPMIiHAYy.
Amxe “promitd film” — “kiHoamapart, mo Mae B cobi MOTYXHe Kepeno
CBITJNIAa | CNpsAMOBYe Horo dyepes kiHomwiiBky Ha ekpan”. Tomi, komu
}O.®yunk nuwe, mo He KiHoamapar, a oui B’s3HiB “promtaly” ¢imbmu, y
4E€CbKOr0 YUTa4a HEOMIHHO BUHMKHE acOLiaLlisl: oyi, K cepeno ceimna —
npomeri — ekpan. I10Tpi6HO, OTXe, 06 MOAiOHA acowLiallisi BUHMKAIA i B
duTaya nepeknany. Ta yn BMHMKHE BOHA, SIKINO 3aMiCThb promitat MU 0
HalKCalld NOKA3Y68amu YU 0eMOHCmpyeamu?

Ha nHamy nymKy, BUXOZOM 3 IOJOXEHHA € Takuii mepexiaam: “Vci
KiHOCTYII CBiTy He 3HSUIU CTUILKHU GiTbMiB, CKiNbKH iX CIIPOEKTYBAJIM Ha IO
CTiHY OdYi B’SI3HIB ...”.

A mo nue nepexnanaq? Bin Bupinrye, mo o4i B’A3HiB “npokpyTHIM”
(Pyuuk 1971: 28) cBoi dinmbmu Ha criny. Lleii BigmoBigHuk mae nodyTo-
BO-3HEBAXKJIMBE 3a0apBIIEHHS | TOMY, Ha HAIIl OIS, BiH TyT HEOPEYHMIA.

15. Ock dpasa 3 HacTynHOTrO pedeHns: ... filmy o state¢ném soudruhovii o
zradg, o tom, komu jsem dal ten leték, o krvi ktera opst potece, o pevném stisku
ruky, ktery mé zavazal, filmy plné d&su a odhodl4ni, nenavisti i lasky, tzkosti i
nadéje” (Fuéik 1952: 11).

3pa3y X, JUIs IOPiBHSAHHSA, HABEAEMO NEPEKNAT: “... DiNbMU PO YECHOTO
Apyra i 3pajly, Ipo TOTO, KOMY 5 IaB OTy HELIACHY JHCTIBKY, PO KPOB, KA
3HOBY IOTEYe, PO BIPHMUIA IIOTHCK PYKH, 110 3060B’13aB MEHE JI0 MY>KHOCTI,
dinmeMu, noBHI pilmydocTi i xaxy, HeHaBUCTI i TOGOBI, TPUBOTH 1 Hamii”
(Dyuux 1971: 28).

Y nepekiajanbKii NpakTHIli BXe JaBHO 3aBOOBaB cO6i MPABO Ha KUTTS
METOJ KOMIIeHcalii. SIKImo nepekiagadyeBi He BOAETLCS B AKOMYCh MicLii
MOBHICTIO BiITBOPUTU BCE 3aKIAJeHE MMCbMEHHHKOM, BiH CIIpPOUIYE IIe
Miclie, aje TPy MepIIil Xe HaroJj ZOMKMCYe BTpayeHe B iHIIOMY MiCIii, 1€ B
opuriHaii Horo Hemae. PaMku xoMmeHcawii MoxyTh 6YTH pi3Hi — 1€ MOXe
OyTu pedeHHs, ab3al, cropiHka. Koim, mopiBHIOIOYM [Ba BHINEHABEAEHi
PEYCHHS, MU MOMITHIIM BiIXWIEHHS MEPEKIaAy Bil OpUriHaiy, mepiue, mo
cnajo Ha JyMKy, ue Oylno BUKODHCTAaHHS IepeKIagadeM MEeTOLy
xoMreHcauii. ieTbes po coBocnoydeHns “o stateéném soudruhovi”, axe

278




Ananis adexeammocmi nepexnady Ha YKpaiHceKy moey...
TAJIMHA KJILYH, SPOCJIAB YOPHEHBKHIA

B nepelcnam 3aMiCTh MPO “MYXHBOIO TOBapHINA” CTAZO0 “IIPO YECHOTO
Apyra”. AJe % KOMIIEHCALIisl 3aCTOCOBYEThCA Y TUX BUNALKAX, KOJIM TOYHO
IIOCh MEPEKNIACTH HiSK HE BJAEThCA, a4 B HAIUOMY BHNAAKy NepeKIIaj
BHILESTa/IZHOTO CJIOBOCIIOJ'IyquHH 30BCIM He BUKIIKAE TpyAaHouliB. Io
TOTO 3K “MYy>XHIH TOBapnm “decHUI APYr” MOHATTSA HE TOTOXHi. AJnKe

“4eCHMM JPYroM” MM Ha3UBAEMO JIOAUHY Bnnpo6yBaHy, HaJIiiHy, SKY MH
nobpe (a gacto i 110131“0) 3HAEMO, a OT “MYXHIM TOBapuIeM” I
}O.®yunka B ymoBax migmimis moria 6yTH i 30BciM He3zHalioMma oMy
JIONMHA, Ky BiH 0ayuMB JUII OXMH Pa3 B XWTTI, ale B MYXHOCTi KOI
MEPEKOHABCS.

16. Mani, omnak, 6a4uMo, IO “MYXHiCTh” 3’SIBISETbCI TaM, e ii B
OpUTiHAJI HeMae, IO i HABOAMTh HAC HA AYMKY NPO BUKOPHUCTAHHS
xommneHcauii. Hexaii Tak, aje B bOMy BUNIaaKy MEPEKNafad KOPUCTYEThCS
HEI0 HEBMUIO, 60 (dpasy “... o pevném stisku ruky, ktery mé zavazal” (Fugik
1952: 11). JL.IlepBomalicbkuii mepekiagae: ... Mpo BipHMI MOTHUCK PYKH,
o 3000B’43aB MeHe HO0 MyXHOCTi ..» (@yumx 1971: 28). Mu Bxe
3a3HaYaJIM BUIIE, IO MPOCIABJIAHHA CBOET MYXXHOCTI i repoisMy 30BCiM He
NpUTaMaHHE NMCbMEHHUKOBI, AKUH B IifICHOCTI 6YB MPHUKIIAIOM iX BTiNIEHHS
y moausi. Tomy nomibHa KoMIIeHcalisl, HA Hally AYMKY, TyT HEJIOpEHHa.
HCBI/II‘IpaBI[aHOIO € TaKOX 3aMmiHa “MiHMH [pevny] MOTHCK pyku” Ha

“BipHui”. BuineHasBaHi Micus MoxHa 6ymo 6 TepeKIacTH TOYHILIE.
Hanpuxiiazn: ... npo MilHMA NOTHCK PYKH, SKOMY 3aIMIIMIICS BipHUM ...~
Bukopucrana Tyt ¢opma apyroi 0co6u OXHMHHM SKpPa3. He aKLEHTYE yBaru
Ha MOCTATi MMCbMEHHHUKA, IO BiJMOBifac MaHepi BUMKIALy aBTODA.

17. Tenep 3BepHiMO yBary Ha 3aBeplueHHs pedeHHs. Opurinam: “ . filmy
plné d€su a odhodlani, nenavisti i lasky, uzkosti i nad&je” (Fudik 1952 11).
JIerko momiTuTy, 110 B Mapax aHTOHIMIB Ha MEPIIOMY MiCIli CKPi3b HEraTHB,
a Ha IpyroMy, 3aBepIliajIbHOMY MO3UTUB. OUeBUIHO, IO L€ HE BUMATKOBO.
BunaznkosicTio MOXHa mosicHUTH TOW (axT, O y mepekiajzaya OgHa
napa aHTOHiMiB BMIIaJa€, IPUYOMY L€ Meplia napa: “(biJIan pimyyocri i
Kaxy.. 7 (©yyuk 1971: 28). Takum 4MHOM y KiHIi QinbMiB 6yna He
plmyqlcn, OyB Xax, IO € HepeKpyYeHHsM po3noBizi FO. ®yunka.

18. Hapewri ocranns xuba B nepeKJIam LBOrO peyeHHs. MmeThest mpo
EmiTeT, KUl Mepeknagay DoaaB Bin cebe. ITopiBHsiiMO: “... 0 tom, komu
Jsem dal ten letak” (Fugik 1952: 11)i “... mpo Toro KoMy s IaB OTy HeIllacHy
JUCTiBKY ...” (Dy4uk 1971: 28).

YoMy B mepeknami JUCTIBKA, B 9Ky MiAMiIbHUKYA BKJIATH CTUIBKH gacy,
3YCHJIb, PU3MKY 1 KPOBi panTOM CTa€ A HUX “HEIIACHOI0”?
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HeBinoMo uum kepyerhcst mepeknanad, BHOCSYM B OPHUTiHAILHUNA TEKCT
T€, YOTO TaM HEMaE.

Ha npoMy MM 3aKkiHYMMO DO3IJIA SKOCTi MepeKNafy MEpEeMOBH 0
TBODY i PO3IJIAHEMO SKiCTb MEPEKIALy CaMoi MOBICTi.

19. Ha 14-ii c. opwrinany [BimmoBimHo Ha 29-# c. mepekmamy — aBT.]
3yCTpiYa€EMO MicUe, Oe Tepeknafad poGMTh aHANOTIYHY MOMHUIKY [0
ONHCAaHOI HaMH BHUIIE (2.) — IBa MPOCTHX KOPOTKUX PEYEHHS BiH o6’emHye B
OJiHE, IO 3HMXYE MMHAMI3M i HanpyxeHicTs posnosini FO.Pyunxa. Mosa
#e mpo MoMeHT apewty FO.@yunka i Horo ToBapHILiB Ha KOHCIIPATHBHii
kBapTupi. IlopiBHsiiMO:

“Navstevinci nejsou trpélivi. Rany na dvete”.

“Herepmuisui rocTi KanaraoTh y JBepi.

Ha namry nymxy, B omiacanoMy Hamu Buie Bumazaky (2.), B 1iii i nomi6Hiit
RO Hel CHTyauisX, KOIHM PpO3NOBiAb €MOLIfHO MiZHeceHa, CIig Mo
MOXJIMBOCTI JOTPMMYBATHCA il aBTOPCHKOI CHHTAKCHYHOI GYIOBH. Hane
micue MoxHa O6ymo 6 mepekiacTH, Hampukiax, Tak: “TocTi He 3
TEpIIEIUBUX. YIapu B JBepi”.

20. Ha 15-# c. nosicti [30-a c. mepexmamy asT.] HE3PO3YMIJIO YOMY
NEPEKIanayY ONMyCKa€ OAMH 3 KOPOTKMX BHIYKIB TIe€CTamiBLiB, SKHif
}O.@y4uk nuie Tak gk BiH 3By4as B HiliCHOCTI — mo-HimMenpku: “Hinde aufl”
(“Pyxu Bropy!”). Ile He xoMmeHcawis, usg ppas3a 3HUKAE 31 CLEHU apemrTy
6escmigHo. L{poro pobutu He ciig Bxe 3 OISy Ha Te, IO Ii Hamucas
FO.Dyuux mo-nimenpku, a He mo-yeckku (“Ruce vzhiru!”). OueBuano, mo
e 3pobieHo I Toro, moG CTBOPUTHM B YSBi YMTaya GiLIbII ACKpaBy
KapTHHY o0OCTaHOBKM, B sKiif BigOyBaBca apemr. Tak camMo He
BUIIDABJAHOIO € 3aMiHa HiMeLbKoro ciaoBa “Marsch!” Ha YKpaiHChbKe
“Mapm!”.

BaxxaeMo, o AOLIILHO L Ta HacTynHi Micus, ne FO.®yuuk BxkuBac
HIMELbKY MOBY, 3aJMIIATH i B Mepekiagi 6e3 3MiH, PO3KPHBAIOUM iX
3Ha4YEHHS y BUHOCKaX.

21. 3anMKUMOCh e Ha SKMICh Yac MpPH CLEHi apemrTy.

“Nalozili mé do auta. Pistole na mne neustlie mizi” (Fugik 1952: 15).

3 mepiMM pedYeHHAM MepeKiIajay CrpaBuBCsA JOOpe, TOMY IO YeChKe
CIIOBO naloZit 03Ha4a€ ‘HABAHTAXUTH’ | € CTHIIICTUYHO HENTPaJIbHAM, SKIIO
AIeTbCs NPO HaBaHTaXXEHHS MILIKIiB, AIMKIiB i T. J. , aje cTae BHpPa3HO
CKCIIPECUBHUM, SKILO HIETHCS PO NEPEBE3EHHS IOAeH. MU OromKyemMocs
3 MepeknajgayeM, sKMil Le pevyeHHs mnepefae Tak: “MeHe BIUTOBXYIOTb B
aBTOMOOLTL” (Pyumk 1971: 30). Inakuie it 6yTh He MOTIIO, SIKILO B3STH IO
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yBaru Meroaud poOOTH recramo. AJle BaXXKO NMOTOJUTHUCH 3 MEPEKIAZOM
HacTynmHoro pedyeHHsa: “Pistole na mne neustdle mizi” (Fudik 1952: 15).
10.®yuyik mume npo Te, HI0 3 MOMEHTY apellTy HiMIli He 3BOIMIIN 3 HbOTO
36poi.

Harnatu Ha xepTBy LIOHA#6iibIe CTpaxy IHepen JOMMTOM, MCHXI4HO
31aMaTH ii i PO3AYIIMTH — LiE TeX MeToau po6oTH recramisuis. JIs 1boro,
BiacHe, i 6mmm apemrroBaHoro HO.Myuwka, ToOMy i He 3BOXMIM 3 HBOTO
UiBOK MiCTOJIETIB, IMiJi HOTJISAOM SKHMX HE KOXEH 3aJIMIIUThLCS 6e3CTPAIIHIM.
ToMy Mu BBaxkaeMo, IO B IbOMY BHIAAKy CJiJ JOHECTH OO YHUTAYa
NepeKIaay BUILNCHABEACHE PEYEHHS B SKHAWMEHIN 3MiHEHOMY BUITISZI.
Hanpuxman;: “ITicronery Bech yac HanpasJyieHi Ha MeHe” a6o “TecTamiBui Hi
Ha MUTh HE 3BOJAATL 3 MEHE IICTOJIETiB”. MOXIuUBI, 3BMYaiiHO, ¥ iHII
BapiaHTH, BAXIIMBO TYT HE MOMHHYTH (GaKTy, IO JIOMMHY B TAKy XBHJIMHY
BiIUIiIE Bil CMEPTI JIMIIIE KOPOTKA MHUTb HATHCKY Ha CITyCK. ‘

o x MM 4uTaeMo B mepeknafni? “PeBoibBepu Hamorortosi” (Dydmk
1971: 28). Ane clOBOCIONIYYEHHS pegonbeepu HAN020mosi MOXKe O3HAYATH
HE JIMLIe Te, IO BOHM HalliJIeHi Ha XEPTBY, a i Te, IO BOHH IIifi PYKOIO,
MOJJIMBO, HaBiTh y PO3LIMHYTii KOGYpi, Ha AKil JIEXHUTh pyKa recTamiBL,
a ue Bxe cynepeuuts Py4YMKOBOMY ONMMCY METOIIB poOOTHM recTamo i B
AKifCh Mipi 3HIMa€ HampyXeHiCTb CUTyaIii.

22. Ha Ti#d xe 15-# CTOPiHLIi 3HAXOQUMO TOCHTh JMBHE PO3XOMKEHHS MK
OpuriHamoM i mepexkyiagom. JIMBHE TOMy, IO BOHO, SKIIO 3pOOIeHE
TMepeKIIaiayeM CBiIoOMO, HiYOro He 3MiHIOE, HiYOr0 00 AKOCTi HepeKIany
He Jojae, Xova it Hidoro He 3abupac. imeThes ock mpo wmwo. FO.Myumka
Be3yTb cepex Hodi g0 IleyekoBoro mamaiy.

“Mijime tramvaj. Zd4 se mi, Ze je bile ovéndena”.

3BEpHIMO yBary, IO TYT MOBa WJe MPO OAMH TpamBail. Y mepekmami
4OMYChb TPaMBaiB CTalo Kilbka: “MuHaeMo TpamBai. MeHi 3maeThbcs, IO
BOHM 3akJieyaHi OimuM 1BiToM”. 3aMicTh OJHHMHM B TepeKali BXKHUTA
MHOXXHHA. 3PO3yMiTH NMPUYMHY TAKOi 3aMiHM MH HE MOXEMO.

23. A ocb HacTynHuit psIok TBOPY: “Petschukov palac. Myslil jsem, Ze Ziv
nikdy do ného nevkro¢im” (Fugik 1952: 15). Ha namy aymxy, FO.®yuux xoue
TYT MiJKPECITUTH HEAOCTYNHICTh Majally 6araToro Marsara Ijis HbOTO,
TIOAMHY, fIKa Jajeka Bifl BEPXiB TOAIMIHLOTO GYpXya3HOTO CyCIHilbCTBA
kpaiHu. Amxke IlevekiB nmaman FO.Dyuuk 3HaB He NMIIE AK IeCTAIiBCHKY
Pe3uIeHLio [Hero Nanall cTaB JMIIE 3 NPUXOAOM (ammucTiB aBT.]. JecaTku
POKiB 11 Hboro me 6y manan Garatis. ITpo ue BiH i mume: “ITeuexis
nanau. 5 gymas, IO B KMTTI He MEPECTYIUIO HOTO mopora (ZOCTiBHO “He
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yBifiny B Hboro)”. Tak, Ha Hamy IymKy, cuig 6ymo 6 IEPEKTACTH IIe
pEYEHHS.

A 110 MU MaeMo B niepeknafi? “S gymaro, 1o HiKOJIU He MOTPAILIIO CIOIH
kuBUM” (@yumk 1971: 31). Bixrak }O.®Dyumk NpHUIycKaB MOXIHBICTH
norpamut 10 IledekoBa namany e meptsuM? Hemoriumicts Takoro
nepekynany oueBuaHa. Ilepexnmanmau 3po3yMmiB yecbke Ziv SIK orcueuil 3
aHTOHIMOM Mepmeuii) 3aMiCTb B oicummi (B PO3YMiHHI 2c00HO020 pasy,
HiKOZIU) 1 TOMY 3MiHUB 3MiCT OpuriHamy.

24. HacTynHe peveHHs 3MBYBAJIO HAC MOMMIIKOIO, SIKY MOXKHA MOSCHUTH
e HeyBaxHicTio. “Ted' poklusem do &tvrtého patra” (Fugik 1952: 15). B
mepekiazi: A terep OirueM — Ha 4eTBEPTHIA MOBepx” (®yuux 1971: 31).
3naeThest BCE B MOPAMKY, alie Piy B TOMY, IO HALI MEPIINN MIOBEPX YeXHU
Ha3UBAIOTh prizemi, a BIIACHE MEPUIUM OBEPXOM ISl HUX € MOBEPX, KA
MU 3BUKJIM Ha3MBaXM NPYruM. Bimmosimuo B mepexnani mamo 6ytu: “A
Tenep OirueM —Ha m'sTU# mosepx”.

25. Ha 16-i c. 4ecbKOTO TEKCTY i, BimOBiAHO, Ha 31-if IepeKyIaay € Micle,
3 AKMM HE MOXEMO IOTOIUTHCH.

“Prvni rdna holi. Druhd. T¥eti. Mam je po&itat?”.

"Ynap namuero. JIpyruit, Tperiii ... Yu Tpeba ix paxysatu?”.

ITomuika, 3HOB TakW, aHAlOriYHA [JBOM pPO3LISHYTAM BHINE —
NEpeKTIanay He 3pO3yMiB HACKITLKH BaXIIMBO TYT 36€PErTH CHHTAKCHYHY
OyZOBy pO3MOBifi, HE 3pO3yMiB, IO HE MOXHA TYT o6’eqHYBaTH IBa
OZTHOCKJIAZIOBI PEYEHHs KOMOK0. 30BCIM He BUNPABAAHO, HA HAIU TIOTJIAM,
3’ABIIAIOTHCS TPU KPAIKHM B TepeKiIadi. BoHM cTBOPIOIOTh BpaXKeHHS SKOiCh
nay3u B KaTyBaHHI B TOH 4Yac KONM B TPbOX KOPOTeHbKHX (Dy4MKOBHX
PEYCHHAX MOXHA BIIYYyTH XOJNOXHY METOAMYHICTh ymapiB. HeobximHo
CkasaTd, OJHAK, WO MepeKyafay, LiIKOM CIYIHO BiiAIIOBIIK Bix
OpWriHaly, BAAJO MEPENaB HACTYIHE pedeHHs: “MAm je poéitat?” “Upy
Tpeba ix paxysatu?”. Momy Bramocs 30eperty B mepekiami i AyMKy, i
IIOYYTTS aBTOpA.

26. Y HaCTyITHOMY pEYEHHI MOKHA TIOTOUTHCh HE 3 ycim. Ocb BoHO: “Tu-
hle statistiku, hochu, uZ nikdy nikde neudas.”

IITo o3Hauae yecbke cIOBO “udat” B3sTe mo3a koHTekcToM? BOHO Mae
3HAYEHHS ‘BKa3aTW, TMOBIJOMHMTH, IOHECTH . Otxe, MoxHa Oyno 6 1e
peueHHs nepeknactu Tak: “IIpo 1o cTaTucTHKy, XIonye, TH BXe HIKOJH i
HIKOMY HE MOBiZOMHIN”, aje AKIO B3ATH [0 yBaru, mo lO.@yuuk Gys
KYpPHAIiCTOM, TO, NUUIYyYX “neudas”" BiH OYeBMAHO MaB Ha yBa3si
TIOBiIOMJIEHHSI B IIPECY, TOMY L{JIKOM BUNPaBIAHWIA, HA HAll IOTJIA, OyB
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6u Takumii mepexman: “IlIo CTATHCTHKY, XJIOIYe, T BXKe HIKOIM i Hije He
ony6ikyem”. To6To MU mponoHyBamu 6 TYT BOaTUcs A0 3aco0y, BiZOMOro
B TNepeKIafanpkid MNpakTUli sSK KoHKpeTu3auis. Ilepexiamau xe
KOPHUCTYETbCS METOAOM SIKpa3 MPOTWIEKHHM, T'eHepali3alli€elo, ToOTO
3aMiHOIO MOHSTTS BUAOBOrO MOHATTSAM DPOJOBUM. Y TMEpEKJIali MaeMmo:
“O0muIn CTaTUCTHUKY, XJIOM4Ye, BOHA BXE HIKONMM 1 Hige TOOI He
3HamobuTbcsa”. He OymeMo, oAHaK, IIIKOM HETaTHMBHO CHpUKMATH
nepekiIaj bOr0 PEYeHHs, BaJOI0 MOro, Ha Hally OYMKY, € JIMIIE IEII0
MEHIIIa KOHKPETHICTh (“He 3HaI0OUThCA” — “He MOBiZOMMIIT’), HiIXK B TEKCTI
OpHTiHaIYy.

27. Ha nux e CTOpiHKax OpHUriHaiy i mepekjiaay 3HaXOAUMO Il OJHY
HeTOo4HICTh. OCh YPUBOK KM Hac 3amikaBuB: “... milenci pfeslapuj pfed vra-
ty a nemohou se rozilou€it”. Y nepeknazi: “3axoxaHi X0IATh nepe BOPITbMU
1 He MOXYTb pO3IIyuuTHcs”. Bce MpaBUIbHO 32 BUHATKOM OIHOTO CIIOBA. |
YoMy excrpecuBHe preSlapovat TnepemaHO YKpaiHCbKMM abCOIOTHO
HEWTpaJIbHUM [IIECIIOBOM X00umu, SIKE IO TOTO X HE TOYHO BiATBOPIOE
JEKCUYHE 3HA4YE€HHS 4echbkoro miecioBa? Apke, preSlapovat o3Hayae
'mepecTynaTu, NepeMUHATHCS 3 HOTH Ha HOTY' [IPUYOMY HE CXOIAYH 3 MicCList
— aBT.]. Binbil mpaBwibHUM OyB OM HACTYNMHHUI Iepekiam: “... 3aKoXaHi
NEPECTYNaTh Mepen BOPITbMHU 3 HOTM Ha HOTY i HE MOXYThb PO3MpPO-
maTtucs”.

28. HacrynHe Halle 3ayBaXX€HHS CTOCYETbCS MEPEKIATy ABOX OKPEMHX
CIIiB B HaCTyMHOMY ab3alli:

“Jedna hodina. Posledni tramvaje zatahuji, ulice se vyprazdnily, radio pieje
nejvérnéjsim poslucha¢im dobrou noc” (Fuéik 1952: 17). HaBememo 3pasy x
nepexinan: “COUMHMIMCS OCTaHHI TpaMBai, BYJMII CIOPOXHIIH, paaio
Oaxxae CBOIM IIAHOBHUM cilyxadyaM no6poi Houi” (@yuuk 1971: 32).
Heroyno TyT mepeknaneHi mBa cioBa: “zatahuji” i “nejvérn&jsim”.

Zatahovat, K10 MOBa #iAe mMpo TpaMmBai, 03Ha4ya€ ‘UTH B Mapk’, a B
nepekiaji BOHU MpocTo “cnvHmimeb”. “Nejvérnéj$im” o3Hauae “HaiiBip-
HIIUMM” i TYT caM KOHTEKCT BMUMarae€ 3aJIMIIMTH 1€ CIOBO B MepeKiIaji
TOYHO 3 TAKUM K€ 3HAYECHHSM 3 SKUM BOHO € B OpMTiHalli. AJKe Bech ab3aig
€ OMKCOM Ii3HbOI TOJAMHH i CIOBOCIOJYYEHHS “HaMBIpHIIIUM cllyxadyam”
CIIy)XUTb BiIacHe Lii MeTi. CaM To# (akT, mo 6ins npuidMaviB 3aTUIIMINCh
numie  “HadBipHimI cioyxauyi” B TOM 4Yac, KONM OilbIIICTh JIFOmEH
3HaXOOUTLCA BXKE B CBOIX JI)KKax, TOBOPUTb HaM Mpo Mi3Hik yac. Moxe
3/aTUCA, 1IN0 MM 3HOBY B3SUIMCh 3aXWULIATH OyKBaJdbHUN MiOXim 10
nepeknany, aje Ue He Tak. Ha Hamy QyMKy, mepekjiax — [e TOYHICThb
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nepefayvi 3MicTy i MOYYTTIB, SKi BiH BUKJIMKAE y YyUTayiB opuriHamy. Tyt
noromkyemocs 3 Onekciem KyHmsiueMm, skuii muie, mo “roBopsyu mnpo
TOYHICTB, S MAalO HA YBa3i BHYTPIllIHIO TOYHICTh, TOYHICTh AYMKH 3 yciMa ii
HacTpoeBuMHM BigTinkamu” (Kynmsiu 1966: 21). Li aBi ckiramoBi, TOUHICTh
3MIiCTy i MOYYTTIiB, CKJIAJAIOTh, B CBOIO Yepry, MOHATTS OibII LIUPOKE —
TOYHY nepenayvy igei TBopy. B maHoMy Bunaaxy, KoM MH OIIEPYEMO JIUILIE
omHuM a63aloM, 3BUYAiHO, PO iAe0 MOBa iiTw He Moxe. MmeThca mpo
sKOMOra TOYHIlly mepemady 3MicTy. A 100 IBOro MOCATTH HE CIiJ
MOBHICTIO 3amepedyyBaTH [OOCIIBHMHA Tmepekinan, ToOTO TakK 3BaHUM
OykBamizM. Tam, Ae BiH He CynepeuyuTbh 3aKOHAM MOBHU IEpeKJIany, BiH
LUTKOM NPUHHATHUNA. Mu 6 HiYOr0 He BTpaTUIIN IKOU MepeKiamy e abzaig
OCh TaK:

“Ilepmia romuHa Howi. OcTaHHI TpaMmMBai BXe IIIUIA B TMAapK, BYJIMI
CTIOPOXKHINIM, panio Oaxkae CBOIM HaWBIpHIIIMM ciayxadaMm mo6poi HOYi”.
Tak, Mu He BTpaTHiIK O HiYOTO, 2 BUrpaJii 6 y TOYHOCTI Mepeaadi 3MicTy.

Tpeba Bim3HauMTH, WO B MeEpekaii, SKUH MH aHAJTi3yeEMO, € HEMAJIo
BJAJIUX MicCllb, e TIEpeKJIaiayd 3 yCIiXOM JocsArae OOMIBOX LIiJIEH — TOYHO
nepeaac i AyMKy aBTopa, i MOYyTTs YUTAUIB BIACHE 3MIHIOIOUH B TIEpEKIaIi
BUPaXXallbHI 3aco0M i HarouM UM NpPEKpacHWi B3ipelb HEOYKBaJIbHOTO
nigxoxy o Tekcty. ITopiBHsHMO:

“Nezil jsem sviij zivot marné — sviij konec si pfece nezkazim” (Fu¢ik 1952:
26).

“S He MapHO MPOXXUB CBOE XXUTTA, HE 3aIUIAMYIO0 W OCTAaHHIX IHIB”
(DPyuux 1971: 38).

29. Anle NOBEPHEMOCH 0 HaIIMX 3ayBaXkKeHb. Y CIEHi TONHUTY, TOYHIILIE B
CLICHi KaTyBaHb HE MOXEMO IOTOAUTHUCSH 3 TMEPEKIaJOM HACTYIHOTO
peveHHs. 3HsaBIM 3 FO.Dyunka yepeBuKH, recTamiBLi 6’ F0Th HOro MaIULEo
[0 CTYNHSAX. Yapu MajxaloTh OAUH 332 OJHHM:

“Pét, Sest, sedm, ted’ uz jako by hul projiZzdéla az do mozku” (Fu¢ik 1952: 17).
CnpobyeMo mepekiacTH Lie sKOMora ‘“OykBajbHimie, o6 Kpaiie
posibpaTucs y camomy 3Mmicti po3nosiai: II’sTh, wricth, ciM, Temep Bxke
namuus HiOM mpoikmkana ax X0 MO3KY”. VY 4YecbKOro yuMTava, TaKuM
YUHOM, CTBOPIOETHCS I[IJIKOM KOHKDETHE YSBJIEHHs: Oinb Bif yJapiB 1o
CTYNMHSAX MPOHHUKAE Yepe3 yce TUIO axk 10 MOo3Ky. ToMy, Ha Hallly ZyMKY, Lei
06pa3 cITix JOHECTH i IO HaIIOro yuTaya. 1{e MoxHa 3poOUTH, NepeKIIaBIIH
e pedyeHHsA, Hampukiaax, Tak: “II’aTh, wicTh, ciM, Temep ymapu
MPOHUKAIOTh ax Mo MO3Ky”’, abo me kpame Tak: “II’aTh, micTh, CiM.
3naeThcs yAAapu MPOHM3YIOTh BCE TIIO aX A0 MO3Ky”. V mepekiazi wLeit
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06pa3 BTpayeHo: “II’aThb, WICT, CiM ... 3XAETHCS, IO B MO30K BIIUBAIOTHCSI
ronku” (@yurk 1971: 32). Tyt Bxe HeMae 0Opa3y 600, IO MPOHU3YE BCE
TLJIO, € OKPEMO YAApH IO CTYIMHSX, OKpeMo — ik B MO3Ky. 1o Toro X, i e
BXe BIpYyre, Mmepekyiamay Bix cebe DoJae TpU KparkH, sKi TaM 30BCIM He
mOTpiOHi.

30. IMTopiBHAKMO HACTYNMHUIA YPUBOK OPHUTiHAIY 3 HOTO MEPEKIaZOM:

“Zda se, ze je to krev ... ano, je to krev, zvedam prst a snazim se ji rozmazat ...
jde to, je Cerstva, moje...” (Fucik 1952: 19).

“3maeThcs, KPOB'IO ... TaK, 1€ KpoOB. S nanblieM HaMararoch ii po3Ma3aTtH,
IO X, MEHi I[aCTUTh ... BOHA CBixka, Mos” (Pyuux 1971: 33). Ha Hamy
IyMKY, Iepekiiafad, nepeknasmu “ jde to” BupazoM “MeHi IIaCTUTh”, HE
nepenaB MPaBUIbHO, & 3MiHUB MOYYTTH, SIKE BKJIaJaB Yy 3MiCT aBTOD i sIKe
BUHUKAE Y MPOIIECI CIPUUHATTS y YECbKUX YUTAYiB. AJKe, yecbke “jde to”
o3Hayae ‘BuxomuTh’. FO.Dyuuk, 110 3 OCTAaHHIX CHJI CTOITh Ha HOrax Micid -
KaTyBaHb, 0a4uTh mepen coOOr CTiHY, a Ha HiA KpoB. BiH ocTaHHIM
3yCWUISAM MiJHIMAa€e pyKy (IO B MepeKIIaji, MiX iHIIUM, TeX He MeperaHo) i
npobye mnanbieM ii po3Mmactutd. KpoB po3mamyerbcsi.  “B  MeHe
BuxoauTh”, mnume HO.Pyumk, oTXe 1€ KPOB CBiXka, HOro BjacHa.

IIo BiH BimuyBaB y ueit MoMeHT? Ha Hamy AyMKy, BiH ax Hisgk He OyB
BTILIEHWI YU 3aJOBOJICHHI CBOIM BiJKPUTTSAM, SK MOXHA IOAYyMATH,
NPOYMTABINM MEPEKIad; “... IO X, MEHi IAaCTUTh . Y Ce X BUXIJ TYT MOXHA
6yno 3HaiiTy. Hanpukian, nepenaty IyMKku Tak: “3Ha€eThes e KPOB ... TaK,
e KpoB. S TATHyCs DO HEl PyKOIo i MpoOyr0 MPOBECTH IO Hiil MaJbLEM ...
BOHA pPO3Ma3yeTbCs ... BOHA CBiXa, MOs .

31. Ha 19-i1 c. opuriHaimy € ob6pa3, skuii HO.Dyuuk, Oo4yeBHIHO HE
BUINIAJIKOBO, B HE3MiHEHOMY BHUIJISII MOBTOPIOE HA HACTYHHI# cTOpiHIi. B
obox obcraBuHa i O3Ha4YEHHS, 30kpeMa mnopiBHsAHHA “laskavy jako pohia-
zeni” CTOCY€TbCS TOJIOCY, SIKMH CIOBIL]A€ MPO 3aKiHYEHHS MYK, MpPO
OIM3bKy CMEpThb, fKa JUI JIIOAMHA B TAaKOMY CTAHOBHILI O3HA4Ya€
BU3BOJICHHS, KiHEIb TEPIiHb i CTpaKIaHb.

Hanpuxnan:.

“A najednou z dalky, z nesmirné dalky zni mirny, tichy hlas, laskav y jako pohlazen i:
— Er hat schon genug!” [Momy Bxe mocuth aBT.].

“A opét z dalky, z nesmirné dalky slySm mirny tichyhlas, laskavy jako pohlazen i:

— Do rana nevydrZi.

Ha nam normsg, WijIkoM JIOTIYHOIO € HEOOXiIHICTh MOBTOPUTH B Iepe-
KJ1agi oOpa3, HaBeJeHU# BUIIE, TAK CAMO JBa Pa3d B HE3MiHEHOMY BUITIS/II.
Opnak nepeknajgay nei noprop ymyckae. IlopiBHSHMO:
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“PanToM 3 AajiMHHU, 3 HE3MIpHOI JaJIMHU JIyHA€ MUPHHH TUXHUH TOJIOC:
— Er hat schon genug!” (c.33).

“] 3HOBY 3 DaJIMHM, 3 HE3MIpHOI JaJMHHU S YyB THXMH, JIarigHU# royoc:
— Jlo paHky He BuTpuMae” (c.34).

Byno 6 TouHille i Kpaile MOBTOPUTU APYTrUi BapiaHT, 00 B MEPIIOMY
JOMyIIeHa, Ha Hallly AYMKY, HEJIOTiYHiCTh: SKIIO TOJI0C “MUPHHMM i “THXMIA”,
TO YoMy BiH “IyHae”? AJIDKE B CHHOHIMIYHOMY psli 3 HEUTpaJIbHUM
CIIOBOM-LIEHTPOM 36yuamu CUHOHIM JiyHamu Mae 3HaAYEHHS 38yYamu 20/10-
cro. lllxkoxa, 1o nepekianay He 30epir B nepekIai i MOpPiBHAHHS, SKe TEX
NOBTOPIOETBCS B HE3MiHEHOMY BMIsAni. IIpomoHyeMo cBiii BapiaHT
nepexiaany: “I pantom 3 JanuHM, 3 HE3MIPHOI JAJIMHM JOJIMHAE CIIOKIHHMIA,
TUXHUM TOJIOC, Ha4Ye JACKaBUM TOTHK:

— Er hat schon genug!

“I 3HOBY 3 manuHH, 3 HE3MIPHOI JaJMHH S YYIO CIIOKIMHHIM, TUXMI FOJI0C, HA4e JTACKABHIM
JIOTHK:

— Jlo paHky He BUTpuUMac”.

32. Anani3 HallOr0 HACTYITHOTO 3ayBa)X€HHS MH XOYEMO I[MOYaTH HeE 3
YPUBKY OpHIiHaly, a HaBNaKH, 3 HOro MepeKIany:
“JIBa 40IIOBiKM, ONMYCTUBIUM PYKH, BaXKUMH MOBUILHUMH KPOKaMH XOISTh OIHMH 32

OIHUM Y 6iloMy cKJIemni i MPOTATIUMHU YyXXMMH FOJIOCAMHU CITIBAIOTh CMYTHOI LIEPKOBHOL
micHi” (Pyuux 1971: 34).

Copo6yiiMo ysBUTH co0i BuIeonucaHy KapTuHy. YoMy YOJIOBIKM
XOIATh CcaMe OMyCTUMBLIM? 3 HaBENEHOIO YPHBKAa HEACHO, YM € fKach
creniagbHa NPUYMHA IBOTO i, OYEBMIHO, IO Lie MPOCTO MPUPOAHA 034
PYK, aIDKe PYKH i THATI Y4 PO3BEJEH] BXe [I0Ch O 03HAYAIIH, IIPO LOCh 61
HaM roopuim. Jlami. YonoBiku “X0IiTh OIMH 32 OJHUM y GilloMy ckitemi”.
TyT MM MOXeMO ySIBUTH co6i TBOX 4OJIOBIKIB, KOTPi IPOCTO XOAATh OJMH 3a
OIHUM, MIpSIOTh KPOKAMHM HPUMIIEHHS 3 KyTKa B KYTOK 4YH OYyIb-sK
iHakue. I octaHHe, Sk MOXXHA PO3yMiTH BUpa3 “uyxumu rojocamu”? Ham
3A€THCH, 110 TaK TOBOPATH ITPO 3MiHEHE 3 Pi3HUX MPUYHH (Hamp. XBopoba,
NEPENSK) 3BYYaHHsS TOJIOCY, INO iHOAI pOGUTH HEMOXIMBUM BIIi3HAHHS
3HaoMOl JHOJMHM MO Tronocy. OT Taki ysABIEHHS BHHHUKAIOTh B
YKPaiHCbKOTO YMTaya 3 BUILEHABEIECHOTO PeYeHHs. SIKII0 MU 11i yABJIEHHS
TIOPIBHSAEMO 3 YSBJIEHHSMH Y€CHKOT'O YATAYA, TO IOMITHMO JIESKY Pi3HHIO.
3BEPHIMOCH 10 OpHriHAaIYy:

“Dva muZi s rukama dolii sepjatyma tezkymi, pomalymi kroky chodi bilou kryptou v kruhu za
sebou a tahlymi nesourodymi hlasy zpivaji smutnou kosteln i pisei” (Fuik 1952: 21).
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BusBiseThCs, 10 YONOBIKM XOOWIIMA TO CKJIEMi HE MPOCTO “‘OMyCTHBIIH
PYKH”, a “CXpECTMBIIM Najiblli OMyLIEHHX PYK”, TOOTO WIOETHCI HE MPO
IIPUPOJHE MOJIOKEHHS PYK, a PO XapaKTEPHO IS KaTOJHUIIbKOI MOJIUTBH
CKIafeHI pykd. A 1e, O€3CyMHIBHO, € YaCTMHOK Iiyloro ob6pa3y i B
nepekiani He Moxke OyTu ymymieHe. Jladi HOBiIyeEMOCH, IO YOJIOBIKH HE
IIPOCTO “XOHATh OIOWH 3a OOHUM y OioMy ckiemi”, a “XomsaTh OJMH 3a
omHUM 1o komy” [“V kruhu za sebou” — aBT.], IO TE€X € XapaKTEPHUM
€JIEMEHTOM ILIEPKOBHOTO pUTyally (3rajaiiMo, HAIpHKJIal, CBATKOBI
nacxajabHi IOXOAM HABKOJIO LIEPKBH YM MOXOAM XXajJoOHI IIPH MOXOBaHHI
CBSILIEHHUKA — aBT.). OTXe, 1€t €JIEMEHT PO3IMOBI/i, HA HAIIl TOTJIA, TEX €
HEBIJ’€MHOIO YaCTUHOIO 06pa3sy i, BiAMOBIAHO, MOBUHEH OYTH NepeqaHuii y
nepeKai.

33. Mu He NOTOXKYEMOCS TaKOX 3 MepeKIagoM O3HaYeHHs “nesourod”,
ke Oyno mepekmameHo K “gyxi”. Amke, “nesourode hlasy” — e -
“He0IHaKOBI, Pi3Hi, Pi3HOPIIHI TOJIOCH, ajle ax Higk He “uyxi”. Lle BxKe He
KOHKPETH3alLlisl i He reHepasi3allis, a MpoCTO HiYMM He BUNpaBIaHa 3aMiHa
OJHOTO TOHSATTS iHILIUM.

TaxuMm 4MHOM B mepekIaji BUILEHABEAECHOTO0 YPUBKY IOMYILIEHi CyTTEBI
BiIXUJIEHHS Biff TEKCTY OPHTiHANY, IO 3HaYHO 36iaHMI0 06pa3. Huxue Mu
NPOIOHYEMO CBiff BapiaHT MepeKJIagy UbOr0 YPUBKA:

“B 6inoMy ckieni JBa YOJIOBIKH 3 OMYIIEHUMH, CKJIaIEHAMH HAaye B MOJIMTBI PyKaMH,

BaXXKHMH, TNOBUIBHUMHU KPOKaMH XOIATh IO KOJIY OOMH 3a OIJHHM 1 NPOTSXKHHMH

HECMNIB3BYYHUMH T'0JIOCAMH CIIIBAIOTb CMYTHY KOCTEJIbHY ITicHIO”.

Y npyromy posmini Penopmasicy... MU TNpPOAHATI3yEMO JIMINE TPH
MOMUJIKM TNepekianada. Lli moMuiku MM BBaXxkaeMo 3a rpy6i. Ix, Ha Hamry
OYMKy, HE MOXHa IMOSICHUTH HiYMM IHIIUM SIK HEJOCTaTHLO TIMOOKUMH
3HaHHSIMHU 4Y)XO3EMHO1 MOBH.

34. “Nékdo mé t&Zce zvedal a obélkal a pak mé& nesli na marach ... (Fugik
1952: 22). IlepexiameMo Lieit ypUBOK AOCTIBHO: “XTOCh MEHE Ha CHU Y
nNigHiMaBi omiras, a MOTIM MeHE HECAM Ha Mapax ...”. 3 mepekiamy,
OJHAK, Ii3HAEMOCH, L0 He “XTOCh MEHE HACUIIY IiAHIMAaB”, a “MeHe TIKKO
“IOMUTYBANK”, MOTIM OAAraJIM, IOTIM Hecld Ha Mapax” (Pyuuk 1971: 35).
[[Tanmku nepexitanaya — aBT.]. MOXIJIMBO YeChbKe CIIOBO zvedat y TepeKaaya
acoLIOBAJIOCH 31 CIIOBOM dozvédést se — “moBimatuch” abo dozvédavost —
“mikaBicTh, JOMUTIUBICTL”? A BiATaK BiH BUPIILUB, 110 L€ €KCIIPECUBHUIMA
CHHOHIM J0 HeHTpambHOro “vyslychat” i ToMy B3siB #Oro B Jamnku.

35. “To je pramen na louce, v horach, vim, u hajovny pod Roklanem a drobny
vytrvaly dest Sum { v jehli ¢f lest ...” (Fugik 1952: 23).
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3HOBY cripobyeMo NMepekIacTy skHainocniBHiwe: Lle mxepeno Ha oy, B
ropax, st 3Haw, Ol XaTUHKHM JNicHUKa mix PokmanoM, i npi6GHuIA
3aTSDKHUMA JOLI INYMUTD B XBO{ JiciB .... ITepexnaxay, mpote, BUpilIUB, 110
hdjovna ue Te came mwo i hdj. Tomy Tak e cioBo i mepexna: “Ox, 1e X
CTPYMOK Ha JIyKax y ropax, B raro nig PoknaHowm, i xpiGHuii TpuBamumii mom
UIyMUTh B SIMHOBOMY iici !.. (@yumk 1971: 36).

36. “Komu jsem ubliZil, odpust'te mi, koho jsem pot&sil, zapometite! At’ smu-
tek nikdy nepat i k mému jménu” (Fugik 1952: 28).

Ocb maiixe nocniBuMit nepekiax: “Koro s ckpuBaus, BuGauTe MeHi,
KOMYy NpHHIC pajicth, 3a6yabTe! Hexaif cMyTOK HikONM He MOEIHY-
€TbCA 3 MOIM iMeHeM”.

A Termep MOIMBMMOChH, K L€ MicLe NepekiaB mepkmazad: “Koro s
CKPHMBJHB — IPOCTiTh MeHi. KoMy s npuHic pagictb — nam’saTafiTe npo
MeHe. Xail CMyTOK HiKOJIM HE IIOEAHYEThCS 3 MOIM iMeHeM” (Pyuuk 1971:
39). YeckbKke c10BO zapomenout HATEXUTh IO NMO3IPHUX APY3iB epekiiafaya,
TOOTO [0 CIiB MOBH, 3 KO NeEpeKIafaloTh, SAKi CBOIM 3BYYaHHSIM
HaragyioTb abo HaBiThb CHIBIAJAaOTh 3i 3ByY4aHHSAM CJIIB MOBH, SIKOIO
NEePEeKIAar0Th, ajle OUIbII YA MEHII Pi3HATLCA CBOIM 3HAYeHHIM. UYechbke
AIECIIOBO zapomenout JiHCHO HAaragye CBOIM 3BYYaHHAM yKpaiHCbKe
TIECTIOBO 3anam’smamu, a BXWUTE B IMIIEPATHBI BOHO AYXE CXOXe Ha
pocmcu(e 3anomHume, aie WONO 3HAYEHHHA, TO BOHO HE MPOCTO He
CMiBIIaZia€, a Ma€ MPOTHIIEXHE 3HAYCHHS — 3a6ymu. Bullie Mu HaBemu JaHy
NIOMUJIKY y LIMPLIOMY KOHTEKCTi, 00 OYEeBUAHILIOK Oyjia HEIOTiUHICTD,

'SIKOT JIOTIYCTHMBCS TepeKiiaay.

3i6panuii Ta onMcaHMii MaTepian H03BOJNSE€ HAM 3POOGHUTH IEBHI
BHCHOBKH.

AHani3 BUSBUB, IO MEPEKTIAN, B LiToMy, 3poGiieHo H06pe, €, MpoTe,
YMMAJIO HETOYHOCTEH | XU6. X MU cHCTEMAaTH3yEMO HACTYIIHUM YHHOM:

1. JIexkcuuHi Xubwu:
a) 3MicTOBI HeToyHOCTi: NeNe 3, 4,7, 8,9, 11,12, 16, 17, 18, 21, 22, 26, 27, 28,

30 (BCI:OFO 16 omuHMIE).

6) 3micToBi cioTBOpeHHs: NeNe 5, 15, 23, 24, 33, 34 (BcbOT0 6 OMHHHULE). -

2. Cunraxcuysi xubu: NeNe 2, 19, 25 (Bcvoro 3 omuHwmii).

3. Crumictuyni xubu: NeNe 12, 13, 14, 27,31 (8cvoro 5 OIUHHUIIB).

4. CioTBOpeHHsI a60 HEJOTPMMAaHHS eMOLIHHOT 3abapBieHocTi: NeNe 2, 3,

8,9, 14, 18, 19, 20, 21, 25, 27, 30. (Bcboro 12 omuHULB).

5. HeBmana 3mina o6pasuocti: NeNe 6, 10, 29, 32 (Bcboro 4 OIVHHUILI).
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Hesixi 3 xub MU PO3MICTHIIN 3pa3y y KiIbKOX PyGPUKaX TOMY, IO JOCKTb
4acTO 3MICTOBA YM CTUICTHYHA HETOYHICTH Bele [0 CIIOTBOPEHHS
eMOLIIKHOI 3a6apBIIEHOCTI BUKJIALy TOLLO.

Ax 6aunMo, Ha#binbIly rpynmy Xu6 CTaHOBIATH HekcuuHi — 22. Jami
AyTh CIIOTBOPEHHs ab0 HEZOTPUMAaHHA eMOLilHOi 3a6apBieHocTi — 12.
Menwe crumicTudHMX — 5 1 HeBOaIMX 3MiH o6pasHocTi — 4.

IcHye nymka, mo nepexnazady, skuii GepeTsbes 3a MEpEKIaz 3 4yKoi MOBH,
TIOBMHEH Halepei HacTPOITHCh Ha HEMMHYYi NpU mepeknani Brpatu. Lle
CIpaBAi Tak, TOMY 3aBIaHHS IepeKiIafaya 3BECTH Ii BTPATH 10 MiHIMyMY.
Komu rosoputu npo mepeknan Penopmasicy, nucanozo nio wubernuyero
Jleonina IlepBomaiicekoro, TO BTpaTH, siKi BiH TOMycKae MM IMepeKiai,
aX HifIK He MOXKHA BiTHECTH 1O HeMuHy4uX. Lle Mu Hamarasmucs migTBep-
AUTH BIIACHUMH BapiaHTaMH IEpEKIaay CYyNepewIMBUX MiCLb.
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L’analyse de I’adéquation de la traduction du livre de Julius Foutchyk
“Reportage écrit sous le gibet” en langue ukrainienne

Les auteurs de I’article analysent les partieularités qui concernent 4 1’adéquation de la
traduction des unités lexicales et syntaxiques en langue ukrainienne dans le livre de Ju-
lius Foutchyk Reportage écrit sous le gibet. Les imprécisions et les fauters révélées sont
analysées. On a meame proposé une traduction propre des lieux duscutables.

Dans la traduction sont révélées 22 fautes du plan lexicale, dans 12 cas est altérée et
n’est pas suivie la correspondance émotionnelle du texte de la traduction, il y a aussi 5
imprécisions stylystiques et dans 4 cas sont mal utilisés les éléments linguistiques de la
fonction d’images.

289

19 — Stylistyka

R B P S A R






